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วิทยานิพนธ์ฉบับนี้สำเร็จลุล่วงไปได้ด้วยความช่วยเหลืออย่างดีจากหลายท่าน ซ่ึงผู้วิจัยขอ 

กราบขอบพระคุณไว้ ณ ท่ีน้ี'ด้วย

ผู้วิจัยรู้สึกซาบซึ้งและขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์ ดร.ธีระพันธ์ เหลืองทองคำ 

อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ที่กรุณาให้ความเอาใจใส่เป็นอย่างดี ในการตรวจแก้ไขและให้

คำแนะนำอันเป็นประโยชน์ต่อวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ ทำให้ผู้วิจัยมีกำลังใจในการทำงานจนสำเร็จ

ลุล่วงไปได้ด้วยดี

ผู้วิจัยต้องขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ภาควิชาภาษาศาสตร์ทุกท่าน ที่ประสิทธ์ประสาท 

วิชาความรู้ให้แก่ผู้วิจัยโดยเฉพาะผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย์ และผู้ช่วย

ศาสตราจารย์ ดร.สุดาพร ลักษณียนาวิน ที่กรุณาตรวจแก้ไขและให้คำแนะนำอันมีประโยชน์

ต่อวิทยานิพนธ์ฉบับนิ

ผู้วิจัยขอขอบพระคุณมูลนิธิพระบรมราชานุสรณ์พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และ 

สมเด็จพระนางเจ้ารำไพพรรณี และบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ที่ได้ให้ทุนสนับสนุน 

สำหรับการทำวิทยานิพนธ์

ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณคุณพ่อคุณแม่ ที่คอยเป็นกำลังใจให้เสมอและสนับสนุน

ด้านทุนทรัพย์มาตลอด

วิทยานิพนธ์ฉบับนิจะไม,เสร็จสมบูรณ์ได้ถ้าขาดความช่วยเหลือและความร่วมมือที่ดีของผู ้

บอกภาษาชาวคะฉิ่น คือ นายเบา นอจา นางซารา อุสา นายยอนา ลาชิ และนางสาวทุซาน มาราน

ขอขอบคุณเพื่อนๆ โดยเฉพาะอย่างย่ิง คุณศรวนิย์ สรรคบูรานุรักษ์ คุณจารุภัทร สุจิณโณ 

ได้ช่วยเหลือในด้านต่าง ๆ  และให้กำลังใจเสมอมา คุณนวลอนงค์ กนกมณี คุณจารุณี กายันต์ และ 

คุณนพรัตน์ ยืนโยง ที่ช่วยพิมพ์วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ด้วยความเอาใจใส่เป็นอย่างดี
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